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По дороге в Россию: наблюдения китайского сановника
Мяо Ю1суня в странах Азии и Европы в конце XIX в.

Аннотация. После Второй опиумной войны маньчжурское руководство пришло
к пониманию, что ведение эффективной внешней политики возможно только
при наличии исчерпывающей информации о состоянии дел в «заморских» стра)
нах. Недавно созданное внешнеполитическое ведомство Цзунли ямэнь разраба)
тывает концепцию «исследовательских путешествий». В Россию с широким
списком задач отправляется цинский сановник Мяо Ю)сунь (1850—1894).
По возвращении в Китай он составляет отчет о своей поездке — «Собрание [ма)
териалов о] путешествии по России» (Э ю хуэй бянь ). В сочинение были
включены не только сведения о России, но и информация о тех странах, которые
лежали на пути следования Мяо Ю)суня к месту его командирования. В данной
работе предпринимается попытка обобщить информацию о зарубежных стра)
нах, собранную командированным в Россию для выполнения особого задания
китайским сановником Мяо Ю)сунем. Представленные сведения вводятся в на)
учный оборот на русском языке впервые.
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On the Way to Russia: Observations of Chinese Official Miao You1sun in Asian
and European Countries at the End of the 19th Century

Abstract. After the Second Opium War, the Manchu leadership came to understand that
conducting an effective foreign policy was only possible with comprehensive informati)
on about the situation in “overseas” countries. The newly established foreign affairs of)
fice, the Zongli yamen, began developing the concept of “investigative/research journe)
ys”. A Qing official, Miao You)sun (1850—1894), was dispatched to Russia with a
broad range of responsibilities. Upon his return to China, he compiled a report on his
journey — Collection of materials about a journey through Russia (E you hui bian ).
The work included not only information about Russia but also details about the count)
ries that lay along Miao You)sun’s route to his post. The article attempts to summarize

Журнал «Современная Азия...»•4(9)2025•С. 85—97•© Кейдун И.Б., Рябухин И.Н. 85



the information about foreign countries collected by Miao You)sun, a Chinese official
sent to Russia on a special mission, and presented in his work. All the data are introdu)
ced into academic circulation in Russian for the first time.
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Введение

После Второй опиумной войны для ведения дел со странами Европы и Аме)
рики цинские власти создают специальное ведомство — Главное управление по
иностранным делам (Цзунли ямэнь ). Осознание безуспешности прежнего
курса внешней политики вынудило цинское руководство начать работу над по)
иском новых подходов к изучению «заморских» стран. Так, в январе 1887 г. Цзун0
ли ямэнь разрабатывает концепцию «исследовательских путешествий» (юли )
и публикует «Положение об исследовательских путешествиях в заморские [стра)
ны]» (Чу ян юли чжанчэн ), состоящее из 14 статей. Согласно девятой
статье, во время пребывания за границей каждый член миссии должен был по)
следовательно вести подробные записи о стратегических объектах (укрепления,
военные базы, расположение войск), военно)морском флоте и береговой оборо)
не, промышленности (оружейные заводы, судостроительные верфи), инфра)
структуре (железные дороги, порты), передовых технологиях (торпеды, артилле)
рийские системы), политическом строе, традициях и обычаях страны пребыва)
ния [Кейдун, Рябухин 2025, с. 180—182].

По итогам состоявшегося в 1887 г. первого в истории Китая экзамена на эко)
номическую тему и собеседования у императора было отобрано 12 наиболее ком)
петентных чиновников, в составе 5 групп их отправили в 20 зарубежных госу)
дарств [Кейдун, Рябухин 2025, с. 181—184]. Согласно императорскому эдикту, в
Российскую империю был командирован видный сановник, политический дея)
тель, литератор Мяо Ю)сунь (1850—1894)1. Вернувшись на родину, все све)
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1 В наших прежних работах год рождения Мяо Ю)суня был указан во временном интервале
1849/1851 гг. Определить точный год рождения китайского сановника нам удалось благодаря
дневниковой записи Мяо Цюань)суня (1844—1919), двоюродного брата Мяо Ю)суня.
В его дневнике читаем: «[29 августа 1890 г.] ... Ю)цэнь ( , второе имя Мяо Ю)суня — прим.
авт.) вернулся из Янчжоу. Закончил написание поздравительного адреса [по случаю его юби)
лея] (шоусюй )» [Мяо Цюань)сунь... 2014, с. 133]. Таким образом, приходим к выводу, что
Мяо Ю)сунь родился в августе или сентябре 1850 г., это согласуется с информацией о том, что
на момент смерти ему было всего 44 года.



дения, полученные в ходе путешествия, а также
свои впечатления от поездки он отразил в «Со)
брании [материалов о] путешествии по России»
(Э ю хуэй бянь ), которое было напечата)
но литографическим способом в 1889 г. шан)
хайским издательством «Сювэнь шуцзюй»

. В центре внимания сочинения — исто)
рия, культура, экономика и география России,
текст дополнен тематическими таблицами и
картами. В последних четырех цзюанях пред)
ставлены дневниковые записи путешественни)
ка — многомерное, интересное, живое описа)
ние России, увиденной глазами китайского по)
сланника. В предисловии к работе автор с
гордостью записал: «Стратегически важные
горы и реки на территории России, успехи и
неудачи в управлении, объемы казны, мощ)
ность войск, масштабы производства, количе)
ство населения, [местные] традиции — все это
я лично осмотрел, рассчитал и разузнал» [Мяо
Ю)сунь, 1889, цз. 1, л. 1б].

Отдельной страницей повествования Мяо
Ю)суня является описание дороги в Россию (этому посвящен девятый цзюань его
труда). Путь был неблизким, вместе с подготовкой занял 79 дней (с 19 сентября
по 7 декабря). За это время Мяо побывал в Гонконге, Сингапуре, на Шри)Ланке,
в Йемене, Египте, Италии, Швейцарии, Германии. Начав путешествие морем в
Шанхае, герой продолжил его по суше, пересев на поезд в Генуе, Берлин стал за)
вершающей остановкой на пути в Россию.

Путь из Китая в Россию (19 сентября 1887 г. — 7 декабря 1887 г.)1

1. Подготовка к путешествию. Шанхай (19 сентября 1887 г.— 29 октября 1887 г.)

Получив все необходимые документы, 19 сентября 1887 г. Мяо Ю)сунь на)
правил доклад в Цзунли ямэнь, выразив готовность приступить к выполнению по)
ставленных перед ним задач. Вскоре состоялась аудиенция у Ли Хун)чжана

(1823—1901), влиятельнейшего цинского сановника, фактически руково)
дящего в последние десятилетия XIX в. внешней политикой Китая. Об этой
встрече Мяо рассказал в письме своему двоюродному брату Мяо Цюань)суню

(1844—1919): «[Уроженец] Хэфэя (т. е. Ли Хун)чжан — прим. авт.) принял
[меня] совершенно по)особенному: [мы] сидели до самого вечера, трижды сме)
нили чай, прежде чем расстаться. [Он] проявлял заботу, не упуская из внимания
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«Собрание [материалов о] путеше)
ствии по России» (1889 г.).

Тетрадь 2. Фото автора.

1 Хронология основана на дневнике Мяо Ю)суня. Поскольку отчетные документы большей
частью были составлены после путешествия, возможны некоторые неточности в датировке.



ни одной мелочи. На прощание посоветовал купить там (в Шанхае — прим. авт.)
побольше бобрового меха, [чтобы] сшить одежду, [способную] защитить от холо)
дов, [поскольку только при ее наличии] безопасно находиться в России, и [доба)
вил, что] на территории Монголии [мне] следует остерегаться грабителей и пере)
двигаться непременно с большой группой [людей]» [Мяо Цюань)сунь, 2018,
с. 367].

Мяо Ю)сунь прибыл в Шанхай 1 октября и начал активную подготовку к пу)
тешествию, заодно ожидая Цзинь Пэна (род. ок. 1855), который должен был,
согласно распоряжению Цзунли ямэнь, вместе с ним отправиться в поездку [Мяо
Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 1а]. Однако, вероятно, из)за возникшего конфликта меж)
ду путешественниками, Цзинь Пэн так и не приехал в Шанхай, и в конечном
итоге Мяо Ю)сунь отправился в путь один [Мяо Цюань)сунь, 2018, с. 368].

Мяо Ю)сунь поднялся на борт немецкого парохода «Саксония» 29 октября и
начал свое путешествие. Когда корабль проходил по Тайваньскому проливу, Мяо
записал: «Воды, вздымаясь, яростно кипят, большие валы рушатся, как скалы... к
вечеру показались зубчатые вершины беспорядочно разбросанных гор, алое за)
рево окрасило небо — [это], должно быть, подходы к Сямэню и Фучжоу. Тайвань
и [острова] Пэнху [скрылись] в бескрайней дымке — не разглядеть их» [Мяо
Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 1].

2. Гонконг (1 ноября 1887 г. — 2 ноября 1887 г.)

Вечером 1 ноября судно остановилось в гавани Гонконга, путешественник
был поражен живописными пейзажами — горные хребты, сливаясь в единый мас)
сив, возвышались над бескрайней лазурной гладью, а с наступлением темноты го)
род озарился мириадами огней [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 1б]. Утром следующе)
го дня Ю)сунь сошел на берег, направившись в деловой район Шанхуань , где
встретился с некими Цай Сун)чуанем и Юй Шао)шэном , чтобы об)
наличить переводной вексель. Цай и Юй любезно угостили гостя и показали мест)
ный музей. Некоторые экспонаты удивили Мяо: «[В музее] увидел разнообразных
морских обитателей, редких птиц и странных зверей. Среди них было одно суще)
ство с человеческой головой и руками, но рыбьим телом от живота и ниже» [Мяо
Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 1б].

Тогда же Мяо Ю)сунь осмотрел артиллерийские батареи и железную дорогу,
отметил, что расположены они очень удачно. От Цая и Юя путешественник уз)
нал, что «губернатор Гонконга, в честь 50)летия владения этим портом Британи)
ей, планирует 24—25 числа (9—10 ноября 1887 — прим. авт.) [настоящего] меся)
ца устроить грандиозные торжества, собрав [на них] средства с китайских куп)
цов. Все улицы полны суеты: [люди] возводят памятные арки, сооружают
высокие павильоны, устанавливают фонари, оборачивают колонны шелком,
[на окна вешают] бахромчатые занавески. [Повсюду] шелка, жемчуг, нефрит и
парча, [выступают] приглашенные певцы, танцовщицы и фокусники, а в пере)
рывах гремят барабаны. [Подготовка к торжеству] не останавливается ни днем,
ни ночью. На все это потрачено более ста тысяч [лянов серебра] — вот до какой
расточительности дошли!» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 2а]. Днем китайский пу)
тешественник вернулся на судно и отправился далее по маршруту.

88

И.Б. Кейдун, И.Н.Рябухин



3. Сингапур (6 ноября 1887 г. — 7 ноября 1887 г.)

Вечером 6 ноября пароход прибыл в порт Сингапура и следом направился на
бункеровку углем. «На улице стояла знойная жара, до самого утра на судно грузи)
ли уголь. [Нам было приказано] плотно закрыть [все] окна и двери, из)за чего
стало невыносимо душно» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 2б]. Местные торговцы
угостили Мяо Ю)суня свежими моллюсками, подарили циновку и известный
фуцзяньский чай с горы Уи (Уи ча ). О Сингапуре китайский сановник на)
писал следующее: «Сингапур расположен напротив [острова] Суматра, к югу от
Паханга, и считается главным торговым портом западной части Южных морей.
В годы [правления императора] Цзяцин (1796—1820 — прим. авт.) был захвачен
англичанами. Остров простирается с востока на запад на 300—400 ли1, гавань ок)
ружена горами, [образующими] надежный бастион. Население [составляет] око)
ло 100 тыс. человек; 30 % торговцев — выходцы из [провинций] Фуцзянь и Гуан)
дун. [Здесь] производят свинец, олово, выращивают черный перец, катеху (эрча

), моллюсков пинна (цзян’яо ), тростниковый сахар, бетель (бинлан ),
кокосы, молочай (сяма ), разводят попугаев красного и белого цвета, малых
какаду (даогуаняо ), белых какаду (куйхуаняо ), больших морских ули)
ток с изумрудным отливом (цуйюй цзюйло ). Англичане, не жалея сил, раз)
вивают остров — он уже покрыт паутиной железнодорожных путей, по которым,
будто продолжая плести эту сеть, [один за одним бесконечно] мчатся поезда. По
дорогам тянется непрерывная вереница грузовых повозок, запряженных быками.
Быки чаще всего белые, с острыми рогами, украшенными медными навершиями,
в форме пагод. Улицы и переулки по красоте уступают лишь Гонконгу. Местные
жители — малайцы — черные, как демоны)гуй» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 3а].

На следующий день Мяо Ю)сунь с борта парохода наблюдал, как забавля)
лись местные дети: «Моряки бросали в воду монеты, [и тут же] дети с небольших
лодочек ныряли за ними с удивительной ловкостью и быстротой» [Мяо Ю)сунь,
1889, цз. 9, л. 3а].

4. Коломбо (6 ноября 1887 г.)

В полдень 6 ноября судно прибыло в г. Коломбо — столицу Цейлона
(ныне — Шри)Ланка). В своем дневнике Мяо Ю)сунь знакомит читателя с этим
древним государством и его народом: «Цейлон — древняя буддийская страна.
Некоторые говорят, что это и есть Восточная Индия. Согласно “Запискам о буд)
дийских странах”2 цзиньского монаха Фа)сяня, так называемая Симхала3 — это
и есть Цейлон. [Фа)сянь] упоминает, что эта страна находится на острове: [его
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1 Ли — мера длины, в эпоху Цин равнялась 5, 76 м [Кроль, Романовский, 2009, с. 331].
2 «Записки о буддийских странах» (Фого цзи ) — труд видного буддийского монаха

Фа)сяня (334—420), составленный по результатам его путешествия в Индию в 399—414 гг.,
целью которого был поиск оригинального текста «Виная)питаки» для его переложения на ки)
тайский язык. «Фого цзи» впервые позволили жителям Поднебесной составить представление
об истории и географии стран Центральной Азии, Индии и Шри)Ланке.

3 Шицзыго , букв. «Страна Льва», Симхала. «Лев» — иносказательно о Будде, которого
считали «львом среди людей».



протяженность] с востока на запад — 50 йоджан1 и с севера на юг — 300 йоджан.
[Симхала] окружена множеством мелких островов, расстояние до которых от
10—20 до 200 ли, все они подчинены главному острову. Подтверждаю, что эти
географические [сведения] соответствуют действительности. Фа)сянь добрался
сюда из морского порта государства Тамралипти за 14 дней, двигаясь на юго)за)
пад на торговом судне. Государство Тамралипти — это современная территория
[города] Калькутта. В “Географических описаниях” из “[Новой истории] Тан”2

говорится, что северное побережье Симхалы находится в 100 ли от Южной Ин)
дии, а также что в четырех днях пути к западу лежит страна Мэйлайго (вероятно,
Мальдивы — прим. авт.) — самая южная территория Южной Индии. [Эти сведе)
ния] подтверждают, [что Цейлон] давно стал самостоятельным государством,
расположен близко к Южной Индии и не является Восточной Индией.

О местном народе. Глаза и волосы — как у китайцев, но лица смуглые, пу)
гающие. Ревностно исповедуют буддизм, то и дело кланяются в пол и читают
сутры. [Пишут] на сиддхам3, [восходящей] к письменности брахми. Ходят боси)
ком, носят короткие рубашки с узкими рукавами, преимущественно белого цве)
та, и длинные юбки, чаще красного цвета, иногда с рисунком. Некоторые оголя)
ют правую руку, голову украшают [изделиями из] черепашьего панциря, гребни
используют в форме полумесяца, что также распространено среди жителей Запа)
да. Мужчины собирают [волосы в] пучок или носят распущенными, женщины
заплетают косу и завязывают [ее в узел] на затылке.

Жилища тесные и убогие. В горах густые леса и богатая растительность, поч)
ва красного цвета. [Местные] разводят слонов и лошадей, выращивают кокосы,
бананы, джекфрут, лимоны, плоды фикуса ушковидного4 и мускатного ореха5,
саловые деревья и пальмы. В последнее время здесь начали выращивать чай, чем
наносят ущерб отечественным купцам. [В местности, которая простирается] от)
сюда и до Европы, грузы [принято] носить не на плечах, а на голове» [Мяо
Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 4б—5а].

По прибытии в порт китайский путешественник отметил, что англичане вне)
сли свой вклад в налаживание системы портовых инженерно)технических и во)
енных сооружений. Коломбо: «[У берега] вздымаются высокие скалы, и волны,
разбиваясь о них, поднимаются вверх более чем на десять сюней6 — стоять судам
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1 Юянь , юсюнь , йоджана (от санскр. yojana), мера длины. Авторитетный китайский
индолог Цзи Сянь)линь (1911—2009) полагал, что йоджана означает путь, который может
преодолеть за один прогон вол, т. е. единица не имела точно установленной протяженности,
подробнее см.: [Вэй Ин)чунь, 2012, c. 184—186].

2 Речь идет о второй части «Географических описаний» (Дили чжи ) из «Новой истории
Тан» (Синь Тан шу ).

3 Сиддхам (санскр. siddham. ) — одна из форм письма для записи санскрита. Восходит к пись)
менности брахми (санскр. brahmi), являющейся разновидностью индийского слогового письма.

4 В оригинале: мань0то0го , мань0тоу0го (= ). Речь идет о фикусе ушковидном
(лат. Ficus auriculata).

5 В оригинале: жоу0пи0го . В китайских ботанических энциклопедиях это растение не
упоминается. Сum grano salis предположим, что речь идет о мускатном орехе (кит. жоуго ,
лат. Myristica fragrans).

6 Сюнь , мера длины, в эпоху Цин равнялась 2,56 м [Кроль, Романовский, 2009, с. 331].



на якоре [ранее было] трудно: все время качало из стороны в сторону. Лет пять
назад англичане построили из цемента и крупных камней протяженную дамбу,
[чтобы] укротить волны, и с тех пор стоянка судов стала безопасной» [Мяо
Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 4]. На небольшой лодке Мяо добрался до берега, пересел в
повозку и первым делом осмотрел прибрежные артиллерийские батареи: «Все
[они выглядят] прочными и простыми [по конструкции], вероятно, новые» [Мяо
Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 4б].

Далее Мяо Ю)сунь направился в Национальный музей Коломбо, в своем
дневнике он записал: «В музее расположены скелет большого кита, его череп
достигает семи)восьми чи1 в длину, каменные Будды, слоны и львы, древние мо)
неты, изделия из бронзы, ножи, мечи из разных стран [мира]. [Мое внимание
привлекла] обломленная колонна синевато)черного цвета, она блестит, как зер)
кало, говорят, что [сделана] из нефрита. Поднявшись [на второй] этаж, увидел
высеченный на камне портрет английского принца — вероятно, именно он осно)
вал этот музей. Перед входом [в музей] на каменной платформе стоит бронзовая
статуя английского вождя (дацю ), [который] первым завладел этим
островом2» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 4б]. После посещения музея китайский
путешественник отправился в соседний буддистский храм Гангарамайя, на тер)
ритории которого «посетил хранилище сутр, ознакомился с сутрами, написан)
ными на пальмовых листьях. [Там же] находился беломраморный Лежащий Буд)
да, перед ним [были заботливо] расставлены восемь)девять видов цветов неверо)
ятной красоты, названия которых никто не знал. [Лишь] тронул воздух
ветерок — их аромат витал повсюду. Примерно в трех ли отсюда расположен
Храм Лежащего Будды (Вофосы )3, на его территории возвышается ступа с
истинным телом Будды [в состоянии] нирваны, [хранятся] шарира и множество
буддийских текстов на пальмовых листьях» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 4б].

В полночь 7 ноября из Коломбо взяли курс через Аравийское море к Адену
(Йемен). Для пассажиров ежедневно, за исключением выходных, устраивали му)
зыкальные представления: звучали духовые инструменты, изредка разбавляемые,
по словам Мяо, мелодией хуциня. Однако дорога выдалась неспокойной, судно
то и дело бросало на волнах, палубы окатывало солеными брызгами, а однажды
вода даже просочилась в каюту Мяо, намочив всю его одежду [Мяо Ю)сунь,
1889, цз. 9, л. 4б—5а].

5. Аден (19 ноября 1887 г.)

Через 12 дней пароход прибыл в порт Адена. Мяо Ю)сунь вновь отмечает
деятельность англичан на территории протекторатов: «Грозные скалы вздымают)
ся прямо из моря — столь причудливой формы, что трудно передать словами.
Высокие острые каменные вершины цвета яркой охры, [словно] написаны ху)

91

По дороге в Россию: наблюдения китайского сановника Мяо Ю1суня в странах Азии...

1 Чи , мера длины, в эпоху Цин равнялась 32 см.
2 Здесь Мяо допускает ошибку. Перед музеем расположена бронзовая статуя его основателя

Уильяма Генри Грегори William Henry Gregory (1816—1892), англо)ирландского писателя и по)
литика, 14)го губернатора Цейлона (1872—1877).

3 Вероятно, речь идет о Храме Келания Раджа Маха Вихара.



дожником в технике дафупицунь1. Они окутаны клубами тумана, по побережью
кружат песчаные вихри. Англичане, приспосабливаясь к ландшафту, [вырезали в
скалах помещения] с окнами, соединили их проходами и дверями, возводя для
защиты артиллерийские батареи» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 6б]. Путешествен)
нику также удалось увидеть горожан, их он описывает следующим образом: «Ме)
стные жители смуглые, а волосы их вьются, как скорпионьи жала. Они подходи)
ли к судам, держа в руках обломки кораллов, страусинные перья, рога горных
коз, и предлагали на продажу» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 6б].

Днем судно снялось с якоря, и к ночи достигло Красного моря. Наблюдая
пейзажи за боротом, Мяо записывал в дневнике: «Старинные карты [изобража)
ют] Красное море очень узким — теперь я убедился в этом. [Когда судно заходит]
в него, за берегами видны горы, но прямо по курсу ничего не разглядеть — слов)
но на [озере] Дунтин[ху] во время весеннего разлива. Пароходы то удаляются на
20—30 ли, то сближаются до половины ли. Маршруты пролегают ближе, чем в
океане, где порой за целый день не встретишь ни одного судна. Продолжаем путь
на северо)запад. Становится холодно, [надел] теплую одежду» [Мяо Ю)сунь,
1889, цз. 9, л. 7а].

6. Суэц (23 ноября 1887 г.)

Следующая остановка была сделана в египетском городе Суэц. Не покидая
судно, Мяо «увидел на восточном берегу наклонную длинную дамбу, у которой
стояли две лодки и ряд одноэтажных домов со сквозными решетчатыми окнами.
На их крыше возвышались беседки. “Это купальня”, — пояснил один из матро)
сов. На западном берегу вдоль дамбы тянулся ряд изумрудных кипарисов, позади
которых — улочки, переулки, терема, павильоны и мерцающие [в темноте] огни»
[Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 7].

Вечером пароход отчалил и направился в открывшийся для судоходства Су)
эцкий канал. В дневнике Мяо описывает это сооружение: «Канал проложил
француз [Фердинанд де] Лессепс в месте соприкосновения двух континентов —
Азии и Африки. Его труд можно сравнить с подвигом титана Цзюй)лина2, [кото)
рый расколол надвое гору], расшатывая ее руками и ступая ногами. Прежде евро)
пейцам, отправляющимся на Восток, приходилось огибать Атлантический оке)
ан, а теперь, соединив Средиземное в Красное моря, [они плывут] не по дуге, а
по хорде. Все проходящие суда платят пошлину за транзит — наш борт заплатил
8 тысяч марок. Какое прибыльное [сооружение]! <...> Говорят, что Лессепс не)
давно вместе с сыном вложил огромные средства в новый проект — строительст)
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1 Дафупицунь , букв. «насечки большого топора», техника нанесения штрихов, похо)
жих на след от удара топора. Такие штрихи пишут наклонным кончиком кисти «густой» и «ред)
кой» тушью попеременно.

2 Цзюй)лин , гигантский дух, менявший, согласно китайской мифологии, течение рек.
В «Записках о поисках духов» (Соу шэнь цзи ) сказано: «Две горы Хуа первоначально были
единой горой. Рядом протекала [Хуан]хэ, и ее воды, огибая гору, образовывали извилину. Реч)
ной дух Цзюй)лин своей рукой разбил вершину надвое, а там, где ступил ногой, разделил ее ос)
нование — [таким способом он] расколол гору надвое и помог течению [Хуан]хэ [выпрямить)
ся]» [Гань Бао, цз. 13, с. 55].



во Панамского [канала], который разделит Северную и Южную Америку, создав
кратчайший путь между Восточным (т. е. Тихим — прим. авт.) и Западным (Ат)
лантическим — прим. авт.) океанами. Его устремления превзошли [даже леген)
дарных] Цзинвэй, [решившей] засыпать море камнями1, и Юй)гуна, сдвинувше)
го горы2» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 7б].

Когда корабль проходил по узкому каналу, Мяо Ю)сунь внимательно наблю)
дал за происходящим за бортом: «[Канал] узкий и напоминает реку Лухэ3. В пе)
редней [части] судна специально установили электрические фонари — боялись
сесть на мель. Двигаемся очень медленно. По обоим берегам [тянутся] белые
пески, [которые] легко засоряют канал, поэтому по нему регулярно ходят зем)
снаряды, расчищающие фарватер <...> [Мы] продвигались по извилистому кана)
лу, изредка останавливаясь на более широких участках. Из)за узкого фарватера
встречные суда не могли разойтись — приходилось заранее, за несколько ли, вы)
вешивать сигнальные флаги: то мы уступали путь, то пропускали нас. По берегам
иногда встречаются верблюды, десятками несущие землю для укрепления [бере)
говых] дамб, проложен чугунный водопровод. В спокойных заводях мелькают
рыбацкие лодчонки, а над отмелями — стаи чаек и цапель пьют воду, клюют
что)то и кричат, перелетая с места на место. Если добавить бы сюда пушистый
камыш и кленовые листья, то пейзаж стал бы неотличим от осенних видов на
озере Маоху4» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 7].

7. Порт"Саид (24 ноября 1887 г.)

Вечером 24 ноября пароход, на котором передвигался китайский путешест)
венник, достиг северного окончания Суэцкого канала и остановился
в г. Порт)Саид. «Эти земли, — [отмечает Мяо Ю)сунь], — принадлежат Египту.
Местное население исповедует ислам. Английские, французские, американские
и немецкие купцы приезжают в больших количествах, торговые ряды изобилуют
[товаром]. Рабочими здесь служат в основном африканцы, владеющие англий)
ским и французским языками. [Согласно] здешним обычаям, женщины закры)
вают лицо черной тканью, обнажив лишь два глаза да рот — увидев это впервые,
крайне удивился» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 8а]. Мяо Ю)сунь совершил корот)
кую прогулку по городу, заглянул и в местный сад, который «поражал буйством
экзотических цветов и деревьев, между [которыми разбросаны] каменные пру)
ды» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 8а]. Вечером Мяо вернулся в каюту и записал
свои наблюдения: «На всем пути от Цейлона до здешних краев черепица у домов
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1 В оригинале: «Принцесса Цзинвэй заполняет море [камнями]» (Цзинвэй тяньхай ).
Сюжет из китайской мифологии.

2 В оригинале: «Юй)гун передвинул горы» (Юй0гун ишань ). Сюжет из китайской ми)
фологии.

3 Лухэ (ныне — Нуцзян ). Река берет начало в Тибетском автономном районе, течет
на юго)восток, через провинцию Юньнань на юг, затем образует границу между Мьянмой и
Таиландом, впадает Андаманское море. Ширина реки в верхнем течении в среднем составляет
30—100 м.

4 Маоху , озеро, расположенное к западу от шанхайского района Сунцзян. Ныне факти)
чески представляет собой реку.



была красно)желтого [оттенка] — таков цвет местной глины» [Мяо Ю)сунь,
1889, цз. 9, л. 8а].

Средиземное море, на удивление многих пассажиров, встретило судно шти)
лем — водная гладь была абсолютно спокойна. Маршрут пролегал рядом с круп)
ными итальянскими островами, изумрудная зелень, покрывавшая их, вызвала у
китайского сановника искреннее восхищение. В те же дни один из матросов рас)
сказал Мяо: «Итальянские вулканы не извергаются уже более 200 лет, [поэтому]
народ живет спокойно» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 8б—9а].

8. Генуя (29 ноября 1887 г.)

А 29 ноября судно прибыло в крупнейший портовый город Италии — Геную.
Ступив на берег, Мяо Ю)сунь нанял экипаж и отправился в гостиницу. Из его
номера на третьем этаже открывался вид на оживленные торговые ряды. На тер)
ритории здания гость из Китая столкнулся с чудом техники — лифтом, который
он назвал «механической комнатой» (цзиши ), зайдя в которую, можно под)
няться на верхние этажи [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 9а]. После прогулки по го)
роду Мяо записал в дневнике: «Генуя принадлежит Италии, [город] раскинулся
среди холмов, занимая территорию более десяти ли. Прекрасные здания с резны)
ми карнизами теснятся на склонах, ярус за ярусом. Местные жители [отличаются
любовью к] роскоши, а сам город является [одним из] крупнейших портов Евро)
пы. Горы, окружающие [Геную], очень похожи на гонконгские, но менее резких
очертаний. Северо)запад [города] защищен новой дамбой.

Именно здесь родился знаменитый итальянец [Христофор] Колумб. Он изу)
чал искусство мореплавания в Лиссабоне, а затем убедил испанскую королеву
Изабеллу продать свои драгоценности, чтобы финансировать его поездку. [В
процессе] поиска новых земель, [им] была обнаружена Америка. Сегодня генуэз)
цы увековечили его память, установив бронзовую статую на главной улице»
[Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 9].

Мяо Ю)сунь обращает внимание на показавшуюся ему уникальной полити)
ческую систему Италии, где, как он отмечает, правитель не наследует престол, а
«избирается среди достойнейших» — это делает страну, по мнению китайского
посланника, родиной демократических традиций. Путешественник с восхище)
нием описывает инженерные достижения древних римлян: создание системы
скрытых водопроводов, спасавших жителей от летнего зноя, изобретение меха)
нических часов. Он приходит к выводу, что римляне заложили основы многих
современных изобретений, а их наследие продолжает совершенствоваться и раз)
виваться поныне [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 9—10а].

На следующий день Ю)сунь сел в поезд и отправился в Берлин. Подъезжая к
итальянско)швейцарской границе, путешественник оставил в дневнике такую
запись: «Высокие горные хребты и бурные ручьи сменяют друг друга, куда ни
глянь — повсюду скалы, а между ними железнодорожные пути, пролегающие
сквозь горы по тоннелям, пересекающие реки по мостам» [Мяо Ю)сунь, 1889,
цз. 9, л. 10а]. Мяо также отметил, что в Италии много плодородной почвы и за)
ливных полей, на которых выращивают рис.
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Швейцарские пейзажи произвели на него еще большее впечатление: «Засне)
женные горы возвышались, словно колонны, поддерживающие небосвод. Вско)
ре, [когда поезд] поднялся на самую вершину, облака парили на одном уровне с
[нашим] вагоном. Порой [дорога пролегала по краю] крутых обрывов, нависаю)
щих над пропастью в десять тысяч чжи1, где через крутые утесы перекинуты мос)
ты. Взглянешь вниз, и сердце замирает! [Даже] ущелья Цюн[лайшань]2 с их кру)
тыми тропами покажутся равниной. Дороги покрыты льдом и инеем, а лютый
холод пронизывает до костей» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 10а].

9. Франкфурт (2 декабря 1887 г.)

Границу Германии поезд пересек 2 декабря. Путь проходил среди красивых
осенних пейзажей: «Старые клены роняли багряные [листья, в окружении] зеле)
ни молодых кипарисов. [Вокруг] густой дремучий лес» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9,
л. 10б]. Сельскохозяйственные поля аккуратно разделены оросительными кана)
лами. По наблюдениям Мяо, местные земли более подходят для выращивания
пшеницы, нежели чумизы. Путешественник также обратил внимание на то, что
местные крестьяне обрабатывают землю, запрягая лошадей, и не используют
специальную технику. На рассвете над пологими холмами потянулась утренняя
дымка, на склонах холмов виднелись поля, на которых местные жители выращи)
вали овощи. Разглядывая этот ухоженный пейзаж, путник невольно вспоминал
свой дом.

Вечером путешественник ужинал во Франкфурте — большом немецком го)
роде, где, по его словам, «огни освещали почти сто тысяч домов, [улицы были]
наполнены людьми, и кипела торговля» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 10б].

10. Берлин (3 декабря 1887 г.)

На следующий день Мяо Ю)сунь прибыл в столицу Германии — г. Берлин.
О городе он написал лишь следующее: «В Берлине много людей, [город] выгля)
дит очень величественно, просторный» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 11а].

Из Берлина Петербург)Варшавской железной дорогой китайский путешест)
венник последовал в Россию. Он упоминает о разнице в ширине железнодорож)
ной колеи в России и в Европе, из)за этого на одном из участков пути пассажиры
были вынуждены пересесть в состав российского стандарта, и на границе не все
прошло гладко: «Недавно немцы специально обучили одну [группу] военных в
короткий срок переводить поезд на другую колею. Русские не скрывали зависти,
[поэтому] на таможне [у нас] крайне дотошно проверяли паспорта и тщательно
досматривали багаж» [Мяо Ю)сунь, 1889, цз. 9, л. 12а—12б]. Вечером 7 декабря
завершилась поездка на поезде, Мяо Ю)сунь прибыл в столицу Российской им)
перии — Санкт)Петербург3.
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1 Чжи , мера длины, в эпоху Цин равнялась 25,6 см.
2 Цюнлайшань , горный хребет, часть Сино)Тибетских гор.
3 Подробнее о Мяо Ю)суне и его путешествии по России см.: [Кейдун, Рябухин, 2025,

c. 175—212].



Заключение

Путешествие Мяо Ю)суня стало частью нового курса цинского правительст)
ва, направленного на углубленное изучение «заморских» стран посредством ис)
следовательских путешествий, в рамках которых посланники были обязаны
скрупулезно собирать и тщательно систематизировать информацию обо всех
сторонах жизни в тех странах, в которых им удавалось побывать. Обладание эти)
ми знаниями виделось ключом к успеху на пути усиления Китая в противостоя)
нии с Западом. Дневниковые записи, вошедшие в отчетную работу Мяо Ю)суня,
представляют собой ценный источник информации для изучения процесса зна)
комства Китая не только с Россией, но и с другими «заморскими» странами.

Из содержания записей Мяо Ю)суня становится понятным, чтo в первую
очередь привлекало внимание путешественника в странах, где ему довелось по)
бывать: особенности географического расположения, история, ресурсы, расти)
тельный и животный мир, красоты городов (архитектура) и деревень (ухоженные
земли). Особый интерес у сановника везде вызывали местные жители — их
внешность, жилища, быт, товары, которыми они торговали. Не остались без
внимания Мяо технические достижения, инженерные сооружения, отдельные
военные объекты. Пристальный взгляд китайского подданного рассмотрел и
усилия Британской империи по развитию своих колониальных владений, при
этом, правда, Мяо иногда делает оговорку, что отношение англичан к местному
населению — весьма пренебрежительное. Не преминул путешественник указать
и на то, что содействие англичан в развитии цейлонской чайной промышленно)
сти создает на мировом рынке серьезную конкуренцию китайскому чаю.

Таким образом, за время своего путешествия к месту назначения китайский
сановник собрал значительный объем информации о странах, лежащих на пути
его следования. Благодаря подобного рода сведениям, которые должны были со)
общить командированные во все концы света специальные китайские посланни)
ки, цинское правительство рассчитывало получить возможность внести вклад в
укрепление страны и более эффективно противостоять вызовам современной
международной обстановки.
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